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Ramban introduction to Bamidbar

 השע רשא 'ה השעמ לכ רפסל םהל םישענה םיסנבו רבדמב םדמעב םהבווטצנש העש תוצמב ולוכ הזה רפסהו
 תוצמ הזה רפסב ןיאו .םהל ץראה קלחת ךיאהוצו ברחל םהינפל םהיביוא תתל לחה יכ רפסו .אילפהל םהמע
 ןמילשהו םש ןרואיב םלשנ אלוםינהכה רפסב ןהב ליחתהש תונברקה יניינעב תוצמ תצק יתלוז תורודל תוגהונ

.הזה רפסב
Now this whole book deals only with those commandments which were meant only for a particular 
time, being the period when the Israelites stayed in the desert, and [it deals also] with the miracles 
which were done for them, in order to tell all the wondrous deeds of the Eternal which He wrought for 
them. It tells how He began to destroy their enemies before them by the sword, and He also 
commanded how the Land should be divided up amongst them. There are no commandments in this 
book which are binding for all times except for some commandments about the offerings which He 
had begun in the Book of [the Law of] the Priests [i.e., Leviticus], and whose explanation was not 
completed there, therefore He finished them in this book.



ֹאמֵ וילָ֔אֵ הָ֙וֹהְי רבֵּ֤דְַיַוהשֶֹׁ֑מ־לאֶ ארָ֖קְִיַּו ֹמאלֵ דעֵ֖וֹמ להֶ֥ ׃רֽ
הוהי called to 

Moses and spoke to him from the Tent of Meeting, saying:
(Vayikra 1:1)

Vayikra

ֹאבְּ ינַ֖יסִ רבַּ֥דְמִבְּהשֶֹׁ֛מ־לאֶ הוָֹ֧הְי רבֵּ֨דְַיַו ֹחלַ ד֩חָאֶבְּ דעֵ֑וֹמ להֶ֣ ִנשֵּׁהַ שׁדֶ֨  י֜
ִנשֵּׁהַ הנָ֣שָּׁבַּ ֹמאלֵ םִירַ֖צְמִ ץרֶאֶ֥מֵ םתָ֛אצֵלְ תי֗ ׃רֽ

On the first day of the second month, in the second year 
following the exodus from the land of Egypt, הוהי spoke to 
Moses in the wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting, saying: 
(Bamidbar 1:1)c

Bamidbar

 רבָּ֡דְמִּבַּ ןדֵּ֑רְַיּהַ רבֶעֵ֖בְּלאֵ֔רָשְִׂי־לכׇּ־לאֶ ה֙שֶֹׁמ רבֶּ֤דִּ רשֶׁ֨אֲ םירִ֗בָדְּהַ הלֶּאֵ֣
ֹתּ־ןיבֵֽוּןרָ֧אפָּ־ןיבֵּֽ ףוּס֜ לוֹמ֨ ה֩בָרָעֲבָּֽ ֹרצֵחֲַו ןבָ֥לְָולפֶ֛  ׃בהָֽזָ ידְִ֥ות֖

These are the words that Moses addressed to all Israel on the 
other side of the Jordan.—Through the wilderness, in the 
Arabah near Suph, between Paran and Tophel, Laban, 
Hazeroth, and Di-zahab,
(Devarim 1:1)

Devarim
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Bamidbar
The counting and arrangement of the Shevatim
The ‘leftovers’ from Vayikra (Sotah, Nazir, 
Menorah, Pesach Sheini, Trumpets) 

Complainers, Spies, Korach, Bilam, Moav
& Pinchas, Moshe hitting the rock
Wars 

ֹסְנבִּ יהְִ֛יַו׆ ֹראָהָעַ֥ ֹיַּון֖ ָוֹהְי׀ המָ֣וּק השֶֹׁ֑מ רמֶא֣ ֹא וּ֙צפָֻ֙יְו ה֗  ׃jיֽנֶפָּמִ jיאְֶ֖נשַׂמְ וּסנָֻ֥יְו jיבְֶ֔יֽ
When the Ark was to set out, Moses would say:
Advance, O הוהי !
May Your enemies be scattered,
And may Your foes flee before You! 

ֹחֻנבְוּ ָוֹהְי הבָ֣וּשׁ רמַ֑אֹי ה֖ פ{׆׃לאֵֽרָשְִׂי יפֵ֥לְאַ תוֹב֖בְרִֽ ה֔

And when it halted, he would say:
*Return … thousands! Others “Return, O הוהי, unto the / ten thousands of the 
families of Israel!” Return, O הוהי,
You who are Israel’s myriads of thousands! 
(Bamidbar 10:35-36)



Leadership in the Wilderness: Authority and Anarchy in the Book of Numbers
Dr. Erica Brown 



The narrow success of order – Sefer Vayikra
Laws of Korbanot
Chanukat Hamishkan
The story of Nadav and Avihu
The Seder Avodah
How to be holy/separate
Chagim
Megadef
Shmita/Yovel
If you are good … vs if you are bad … 

In the Mishkan



ֹאבְּ ינַ֖יסִ רבַּ֥דְמִבְּהשֶֹׁ֛מ־לאֶ הוָֹ֧הְי רבֵּ֨דְַיַו ֹחלַ ד֩חָאֶבְּ דעֵ֑וֹמ להֶ֣ ִנשֵּׁהַ שׁדֶ֨  י֜
ִנשֵּׁהַ הנָ֣שָּׁבַּ ֹמאלֵ םִירַ֖צְמִ ץרֶאֶ֥מֵ םתָ֛אצֵלְ תי֗ ׃רֽ

On the first day of the second month, in the second year 
following the exodus from the land of Egypt, הוהי spoke to 
Moses in the wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting, saying: 
(Bamidbar 1:1)c

Infant à Child à Adolescent à Adult



Parshat Bamidbar

• Introducing the Nesiim

• Counting Bnei Yisrael 

• Arranging Bnei Yisrael around the Mishkan
• Excluding the Leviim – separate count 

• Detailing the Avodah of the Leviim
• Placing the Mishkan at the centre of the travelling camp 



Situation 1: Replacing the Bechor with the 
Leviim 

ֹמאלֵּהשֶֹׁ֥מ־לאֶ הוָֹ֖הְי רבֵּ֥דְַיו ׃רֽ
 :spoke to Moses, saying הוהי ַ◌

ִנאֲַו ִיִּולְהַ־תאֶ יתִּחְקַ֣לָ הנֵּ֧הִ י֞  I ׃םֽיִִּולְהַ ילִ֖ וּיהְָ֥ו לאֵ֑רָשְִׂי ינֵ֣בְּמִ םחֶרֶ֖ רטֶפֶּ֥רוֹכ֛בְּ־לכׇּ תחַתַּ֧ לאֵ֔רָשְִׂי ינֵ֣בְּ H֙וֹתּמִם֗

hereby take the Levites from among the Israelites in place of all the male first-born, the first issue of the 
womb among the Israelites: the Levites shall be Mine. 

}פ{׃הֽוָֹהְי ינִ֥אֲ וּי֖הְִי ילִ֥המָ֑הֵבְּ־דעַ םדָ֖אָמֵ לאֵ֔רָשְִׂיבְּ ר֙וֹכבְּ־לכׇ ילִ֤ יתִּשְׁדַּ֨קְהִ םִירַ֗צְמִ ץרֶאֶ֣בְּרוֹכ֜בְּ־לכׇיתִֹ֨כּהַ ם֩וֹיבְּ ר֒וֹכבְּ־לכׇּ י֮לִ יכִּ֣

For every male first-born is Mine: at the time that I smote every [male] first-born in the land of Egypt, I 
consecrated every male first-born in Israel, human and beast, to Myself, to be Mine, הוהי’ s.

Bamidbar 3: 11 - 13



ָיהְָו ֹמאלֵ רחָ֖מָ cְ֛נבִ c֥לְאָשְִׁי־יֽכִּ ה֞ ֹזּ־המַר֣ ֹחבְּ וילָ֔אֵ תָּ֣רְמַאְָו תא֑ ָי קזֶ֣  וּנאָ֧יצִוֹה ד֗
 ׃םידִֽבָעֲ תיבֵּ֥מִ םִירַ֖צְמִּמִ הוָֹ֛הְי

And when, in time to come, a child of yours asks you, saying, 
‘What does this mean?’ you shall reply, ‘It was with a mighty 
hand that הוהי brought us out from Egypt, the house of bondage.

ֹרהֲַיַּו וּ֒נחֵ֒לְּשַׁלְ הֹ֮ערְפַהשָׁ֣קְהִ־יֽכִּ יהְִ֗יַו ֹכבְּמִ םִירַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ ר֙וֹכבְּ־לכׇּ הוָֹ֤הְיג֨  ר֥
ִנאֲ ן֩כֵּ־לעַ המָ֑הֵבְּרוֹכ֣בְּ־דעְַו םדָ֖אָ ָוֹהילַֽ חַבֵֹ֜ז י֨  םירִ֔כָזְּהַ ם֙חֶרֶ֙רטֶפֶּ֤־לכׇּ ה֗
 ׃הדֶּֽפְאֶ ינַ֖בָּרוֹכ֥בְּ־לכְׇו

When Pharaoh stubbornly refused to let us go, הוהי slew every 
[male] first-born in the land of Egypt, the first-born of both 
human and beast. Therefore I sacrifice to הוהי every first male 
issue of the womb, but redeem every male first-born among my 
children.’

Shemot 13: 14 - 15



Rashi – the switch 

 ?ילִּשֶׁ תוּרשֵׁלְ ןתָוֹאןירִכְוֹשׂ לאֵרָשְִׂי וּיהְִיּשֶׁלארשי ינב ךותמ ןהֶבָ יתִיכִזָ ןכָיהֵמֵ יִנאֲַו.יתחקל הנה ינאו
 ,וּלסְפְִנ לגֶעֵבָ וּאטְחָשֶׁכְוּ ,תוֹרוֹכבְּבַּ הדָוֹבעֲהָהתְָיהָשֶׁ יפִלְ .םתָרָוּמתְּ םיתִּחְקַלְוּ םהֶבָ יתִיכִזָ תוֹרוֹכבְּהְַ י"עַ
:)ב"יק םיחבז 'יע( םהֶיתֵּחְתַ וּרחֲבְִנ זָ"עֲ וּדבְעָ אLשֶׁםִיִּולְהְַו

 AND I, BEHOLD I HAVE TAKEN [THE LEVITES FROM AMONG THE CHILDREN OF יתחקל הנה ינא
ISRAEL] — This means: And I — whence do “I” claim the right on them from among the 
children of Israel, that the Israelites should have to hire them (cf. Rashi on v. 8) for My 
service? It is through the firstborn — to whom I surely have a title — that I have a claim on 
them (the Levites) and so I take them in their (the firstborns’) stead. For originally the 
service (the priestly functions) was performed by the firstborn, but when they (the Israelites 
and among them their firstborn too) sinned by worshipping the golden calf they became 
disqualified, and the Levites who had not worshipped the idol were chosen in their stead (cf. 
Zevachim 112b).

Bamidbar 3:12
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Rashi’s 
perspective on 
the Leviim

Rashi informs us that prior to the Egel, the first-
born were the priests. What does this mean, 
spiritually, sociologically? It means that each and 
every family had access, had a representative in 
the Temple. The spiritual heights of the Temple 
were not restricted by an elite group, serving from 
behind closed doors. Prior to the Egel, every family 
put forward a candidate for divine service. There 
was a certain democratic strain that enlivened this 
system.

Rav Alex Israel – Torah Thoughts 



Situation 2: Family complications

ֹדלְוֹתּ הלֶּאְֵ֛ו ֹרהֲאַ ת֥  ׃יֽנָיסִ רהַ֥בְּהשֶֹׁ֖מ־תאֶ הוָֹ֛הְי רבֶּ֧דִּ םוֹי֗בְּ השֶֹׁ֑מוּ ן֖
This is the line of Aaron and Moses at the time that הוהי spoke with Moses on Mount Sinai. 

ֹרהֲאַ־יֵנבְּֽ תוֹמ֥שְׁ הלֶּאְֵ֛ו ֹכבְּהַן֖  ׃רמָֽתָיאְִו רזָ֖עָלְאֶ אוּה֕יבִאֲַו בדָָ֑נ ׀ ר֣
These were the names of Aaron’s sons: Nadab, the first-born, and Abihu, Eleazar and Ithamar; 

ֹרהֲאַ ינֵ֣בְּ ת֙וֹמשְׁ הלֶּאֵ֗ ןהֵֽכַלְ םדָָ֖יאלֵּ֥מִ־רשֶׁאֲ םיחִ֑שֻׁמְּהַםינִ֖הֲֹכּהַ ן֔
those were the names of Aaron’s sons, the anointed priests who were ordained for priesthood. 

ָוֹהְי ינֵ֣פְלִ אוּה֣יבִאֲַו בדָָ֣נתמׇיַָּ֣ו ַניסִ רבַּ֣דְמִבְּ הָ֙וֹהְי ינֵ֤פְלִ הרָ֜זָ שׁאֵ֨ ם֩בָרִקְהַבְּֽ ה֡  רמָ֔תָיאְִ֣ו ר֙זָעָלְאֶ ןהֵ֤כְַיַו םהֶ֑לָ וּי֣הָ־אq םינִ֖בָוּ י֔
ֹרהֲאַ ינֵ֖פְּ־לעַ }פ{׃םהֶֽיבִאֲ ן֥

But Nadab and Abihu died by the will of  in the הוהי when they offered alien fire before ,הוהי
wilderness of Sinai; and they left no sons. So it was Eleazar and Ithamar who served as priests in the 
lifetime of their father Aaron.
Bamidbar 3:1 



השמו ןרהא תדלות הלא
 ןדָמְּלִּשֶׁ יפִלְ ,השֶֹׁמ תוֹדלְוֹת וּארְקְִנְו ןֹרהֲאַ יֵנבְ אלָּאֶ ריכִּזְמַ וֹניאְֵו

 בוּתכָּהַ וילָעָ הלֶעֲמַ הרָוֹתּ וֹרבֵחֲ ןבֶּ תאֶ דמֵּלַמְהַ לכָּשֶׁ דמֵּלַמְ ,הרָוֹתּ
וֹדלְָי וּלּאִכְּ

AND THESE ARE THE OFFSPRING OF AARON AND MOSES 
— But it mentions only the sons of Aaron! But they also 
are called the sons of Moses because he taught them the 
Torah. This tells us that whoever teaches the Torah to the 
son of his fellow man Scripture regards it to him as though 
he had begotten him (Sanhedrin 19b).

Rashi 3:1 
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Situation 3: 

ֶנּמִ לאֵ֑רָשְִׂי ינֵ֣בְּ וּנ֖חֲַיםתָֹ֔באֲ תיבֵ֣לְ תֹ֙תֹאבְ וֹל֤גְדִּ־לעַ שׁיאִ֣ ֹאלְ ביבִ֥סָ דגֶ֕  ׃וּֽנחֲַידעֵ֖וֹמ־להֶֽ
The Israelites shall camp each man with his standard,*each man with his 
standard Or “each [household] with its standard.” under the banners of their 
ancestral house; they shall camp around the Tent of Meeting at a distance. 
Bamidbar 2:2 



 וֹלגְדִּ לעַ שׁיאִ אלָּאֶ רמַוֹל uירִצָ הָיהָ אq ,)ב ,ב רבדמב(םתָֹבאֲ תיבֵלְ
 אוּהאדָהֲ ,םתָֹבאֲ תיבֵלְ רמַוֹל דוּמלְתַּ המַ ,לאֵרָשְִׂי יֵנבְּ וּנחֲַי תֹתֹאבְ
ֹשּׂאֶ :)ג ,ול בויא(ביתִכְדִּ  העָשָׁבְּ ,קדֶצֶ ןתֵּאֶילִעֲֹפלְוּ קוֹחרָמֵלְ יעִדֵ אָ
 ,וּוּאַתְִנּשֶׁ וֹמכְּ םילִגָדְּ םתָוֹא השֵׂעֲ השֶׁמלְ אוּה uוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רמַאָשֶׁ
 ,םיטִבָשְּׁהַ ןיבֵּןתֵָנּהִלְ תקqֶחֲמַּהַ הדָיתִעֲושָׁכְעַ רמַאָ ,רצֵמֵ השֶׁמ ליחִתְהִ
 ישִׁפְאֶ יאִ רמֵוֹא אוּהְו חרָזְמִּבַּ הרֶשְִׁיּשֶׁ הדָוּהְי לשֶׁ וֹטבְשִׁלְ רמֵוֹא יִנאֲ םאִ
 ,השֶׂוֹע יִנאֲ המָ ,טבֶשְֵׁו טבֶשֵׁ לכָּ ןכְֵו םִירַפְאֶ ןכְֵו ןבֵוּארְ ןכְֵו ,םוֹרדָּבַּ אלָּאֶ
 ןמָצְעַמֵ ,uלָןיכִירִצְ ןיאֵ uלָ תפַּכְאִ המָ השֶׁמ אוּה uוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָ
 תוֹרשְׁלִ uאַיהֵ םהֶיבִאֲ בֹקעֲַיּמִ ןדָָיבְּ שֵׁייקֵיתֵָידְּ אלָּאֶ ,ןתָרָידִּןירִיכִּמַ ןהֵ
 וֹמכְּםהֶיבִאֲ בֹקעֲַיּמִ סיסִכְטַ ןהֶלָ שֵׁי רבָכְּ ,םהֶילֵעֲ שׁדֵּחַמְ יִניאֵ ,םילִגָדְּבַּ
אמָחָ יבִּרַרמַאָדְּ ,ןכָּשְׁמִּהַ תאֶ וּפיקִַּי uכָּ וֹתטָּמִ תאֶ וּפיקִּהְִו וֹתוֹא וּנעֲטָּשֶׁ
ביתִכְדִּ ,ויָנבָלְ ארָקָ םלָוֹעהָ ןמִ רטֵפָּלִ בֹקעֲַי וּניבִאָ אבָּשֶׁ ןָויכֵּאָניִנחֲ רבַּ
םיהqִאֱהָ יכֵרְדַּ לעַןוָּצְִו ןכָרְבֵוּ ויָנבָּ לאֶ בֹקעֲַי ארָקְִיַּו :)א ,טמ תישארב(
 יתִוֹא וּלטְתִּשֶׁכְּ םהֶלָ רמַאָ וירָבָדְּ רמַגָּשֶּׁמִ ,םִימַשָׁ תוּכלְמַ םהֶילֵעֲ וּלבְּקְִו

 ןמִ דחָאֶ אqְויתִטָּמִבְּ רחֵאַ םדָאָ עגִַּי אqְו יתִוֹא וּוּלַ דוֹבכָבְוּ האָרְִיבְּ
 אוּה ןכְֵו ,ןעַָנכְּ תוֹנבְּמִ םתֶּלְטְַנ םתֶּאַשֶׁ יֵנפְּמִ ,םכֶיֵנבְּמִ דחָאֶ אqְו םיִיּרִצְמִּהַ
 ,ויָנבָ יֵנבְ אqְו ויָנבָּ ,םוָּצִ רשֶׁאֲכַּ ןכֵּ וֹל ויָנבָ וּשׂעֲַיַּו :)בי ,נ תישארב( רמֵוֹא
 יַנבָּ םהֶלָ רמַאָ אלָּאֶ ,םוָּצִ uאַיהֵ ,ויָנבָ וֹתֹא וּאשְִׂיַּו :)גי ,טמ תישארב(

ֹשִּׂי הדָוּהְי חרָזְמִּהַ ןמִיתִטָּמִ וּנעֲטְִי ןוּלוּבזְוּ רכָשָ …..,

 תוֹנחֲלַ םוָּצִ אq םהֶיבִאֲ תַוצְמִ וּמְיּקִּשֶׁ רכָשָׂ הבָוֹט הלָּעֻפְּ םהֶלָ ןתֵּלִ ידֵכְוּ
 ןתֵּלִ אqשֶׁ רבָדָּהַ הָנּשִׁ אqשֶׁ ,םהֶמָּעִ קדֶצֶ ,םהֶיבִאֲ תַוצְמִכְּ אלָּאֶ םילִגָדְּ
תטַּמִ וּפיקִּהִשֶׁןָיְנעִכָּ ,םתָוֹבאֲ תיבֵלְ :רמַאֱֶנ uכָלְ ,םהֶיֵניבֵּ תקqֶחֲמַ
.לאֵרָשְִׂי יֵנבְּ וּנחֲַיםתָֹבאֲ תיבֵלְ :יֵוהֱ ,וּנחֲַי ןכֵּ םהֶיבִאֲ

It should have just said “each man to his flag” that is how 
Bnei Yisrael should have camped. Why do we need 
“according to their fathers’ house?” … Rather, when 
Hashem told Moshe that they would camp according to 
their flags, Moshe became distressed and said, “now, we 
will provoke strife among the Shevatim.” 
….
Hashem said “don’t worry about that! They know where 
they should live from their father Yaakov, this is not new 
…

Bamidbar Rabba 2:2
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Foreshadow 



Order ßà Chaos 

“The ultimate purpose of life, mind, and 
human striving: to deploy energy and 
information to fight back the tide of 
entropy and carve out refuges of beneficial 
order.” —Steven Pinker



 שֵׁייקֵיתֵָידְּ אלָּאֶ ,ןתָרָידִּןירִיכִּמַ ןהֵ ןמָצְעַמֵ ,Sלָןיכִירִצְ ןיאֵ Sלָ תפַּכְאִ המָ השֶׁמ אוּה Sוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָ
 םהֶיבִאֲ בֹקעֲַיּמִ סיסִכְטַ ןהֶלָ שֵׁי רבָכְּ ,םהֶילֵעֲ שׁדֵּחַמְ יִניאֵ ,םילִגָדְּבַּ תוֹרשְׁלִ Sאַיהֵ םהֶיבִאֲ בֹקעֲַיּמִ ןדָָיבְּ
ןכָּשְׁמִּהַ תאֶ וּפיקִַּי Sכָּ וֹתטָּמִ תאֶ וּפיקִּהְִו וֹתוֹא וּנעֲטָּשֶׁ וֹמכְּ

(Bamidbar Rabba, 2:2)

and you shall declare to them: Thus said the Lord GOD: I am going 
to take the Israelite people from among the nations they have gone 
to, and gather them from every quarter, and bring them to their 
own land. 
I will make them a single nation in the land, on the hills of Israel, 
and one king shall be king of them all. Never again shall they be two 
nations, and never again shall they be divided into two kingdoms.

(Yechezkel 37: 21 – 22)

ֵנּהִ הִ֒וֹהֱי ינָֹ֣דאֲ ר֮מַאָ־הֹכּ םהֶ֗ילֵאֲ רבֵּ֣דְַו  ינִ֤אֲ ה֨
dֵ֙רשֶׁ֣אֲםיִ֖וֹגּהַ ןיבֵּ֥מִ לאֵ֔רָשְִׂיינֵ֣בְּ־תאֶ חַ֙ק 
 יתִ֥אבֵהְֵו ביבִ֔סָּמִ ם֙תָֹא יתִּ֤צְבַּקְִוםשָׁ֑־וּכלְהָֽ
 ׃םתָֽמָדְאַ־לאֶ םתָ֖וֹא
ֹא יתִישִׂ֣עְָו  לאֵ֔רָשְִׂי ירֵ֣הָבְּ ץ֙רֶאָ֙בָּ דחָ֤אֶ יוֹג֨לְ םתָ֠֠
 )היהי( אdְ֤ו Sלֶמֶ֑לְםלָּ֖כֻלְ היֶ֥הְִי דחָ֛אֶ Sלֶמֶ֧וּ
ִיוֹג ינֵ֣שְׁלִ ד֙וֹע]־וּיהְֽיִ[  יתֵּ֥שְׁלִ דוֹע֛ וּצחֵָ֥י אdְ֨ו ם֔

׃דוֹעֽ תוֹכ֖לָמְמַ



I will make a covenant of friendship with them—
it shall be an everlasting covenant with them—I 
will establishaMeaning of Heb. uncertain. them 
and multiply them, and I will place My Sanctuary 
among them forever. 
My PresencebLit. “dwelling place.” shall rest over 
them; I will be their God and they shall be My 
people. 
And when My Sanctuary abides among them 
forever, the nations shall know that I the LORD 
do sanctify Israel.

Yechezkel 37: 26 - 28

 תירִ֥בְּ םוֹל֔שָׁ תירִ֣בְּ ם֙הֶלָ יתִּ֤רַכְָו
 ם֙יתִּתְַנוּ םתָ֑וֹא היֶ֣הְִי םלָ֖וֹע
 יתִּ֧תַָנְו םתָ֔וֹא יתִ֣יבֵּרְהְִו

 ׃םלָֽוֹעלְ םכָ֖וֹתבְּישִׁ֛דָּקְמִ־תאֶ
 םהֶ֖לָ יתִייִ֥הְָו םהֶ֔ילֵעֲ יִ֙נכָּשְׁמִ היָ֤הְָו
 ׃םעָֽלְילִ֥־וּיהְִי המָּהְֵ֖וםיהIִ֑אלֵ
ִיוֹגּהַ וּ֙עדְֽיְָו ָוֹהְי ינִ֣אֲ יכִּ֚ם֔  שׁדֵּ֖קַמְ ה֔

 ישִׁ֛דָּקְמִ תוֹי֧הְבִּלאֵ֑רָשְִׂי־תאֶ
}פ{׃םלָֽוֹעלְ םכָ֖וֹתבְּ



Thank you 
and 

Shabbat Shalom!


